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Мое знакомство с супругамиЕкатеринойи Павлом Кудрявченко началось пять лет

назадблагодаря обычному редакционному заданию. Тогда Екатеринастала облада-

тельницейГран-при международного конкурса "Мадам Баттерфляй", Ее интервью

об этом состязаниивключало рассказо посещениидомаЧио-Чио-санв Японии, осо-

бенноколоритныйв сопоставлениис тем, что самаЕкатеринас мужем и двумя деть-

ми ютилисьв это время в разваливающемсяобщежитии Большого театра,

С тех пор Екатеринаи Павел стали ведущими солистамиБольшого театра, участни-

ками большинства премьер, исполнителямиобширного основного репертуара.

Сейчас ритм их творческой жизни определяется регулярной работой по зарубеж-

ным контрактамна самых престижныхсценахИталии, Франции, Германии, Вели-

кобритании, Швейцарии,Австрии, США. Наша беседаоб этой работе состоялась в

их новой, еще пустой московской квартире, на единственномдиване, заваленном

афишами, буклетами, газетамии журналамис публикациямио творчествесупругов.

НА ДВА ГОЛОСА

Ярослав СЕДОВ

Е катерина Дмитри-
евна, вы ведь все-

гда пели лирико-
колоратурный репертуар, а
тутвдруг партии "крепкого"
драматического сопрано -

Леонора в "Трубадуре",Лук-
реция в "Двое Фоскари",
Реквием Верди, Чио-Чио-
сан...

Е.К. - Для меня обращение к
этим партиям закономерно.
Мой педагог Вера Николаевна
Кудрявцева-Лемешеваи Тама-
ра АндреевнаМилашкина все-

гда говорили, что постепенно

мой голос будет "крепче", в его

тембре это ощущалось с само-

го начала. А главное - на За-
паде несколько иная класси-

фикация голосов, нет такого

жесткого разделения на коло-

ратурные, лирические, драма-
тические, как у нас. На Западе
сопрано может петь и Виолет-
ту, и Тоску, и Марину Мнишек.
При этом многие партии, кото-
рые у нас считаются драмати-
ческими, на Западе относят к

типу лирико-spinto и исполня-
ют совершенноиначе, без над-
рыва. Я это особенно ясно

ощутила в работе над "Двое
Фоскари". Хотите послушать?
Это, правда, запись с репети-
ции...
Ищет кассету,рассказывая,

что ее пригласил на эту пар-
тию главный дирижер оперно-
го театраГлазго РичардАрмс-
тронг после 'Богемы " в этом
же театре.С первымитактами
музыки в комнатепоявляется

огромная лохматая собака
Флора и начинает"подпевать",
заглушая своим воем и хор, и
оркестр. Ее с трудомудается
выдворить.
Ариядлинная, при всей сво-

ей красоте очень трудная, в
неудобнойтональности.
- ...А потом без перерыва -

дуэт с баритоном, ансамбль,
дуэт с тенором, - говорит пе-

вица, когда ария заканчивает-
ся. ...Когда я открыла клавир
и все это увидела, спокойно
закрыла ноты и сказала: "Спа-
сибо, мне это, конечно же, не
подходит. Партия для "крепко-
го" голоса, вся на предельном
накале эмоций...". А Ричард
спрашивает: "Вы в жизни лю-

бите кричать?" Я говорю:
"Нет". А он: "Так ведь и на сце-
не этого не надо делать..."

В итоге мы очень тщательно
подготовили эту партию. Ри-
чард особое внимание уделял
стилистическим нюансам. Так
скрупулезно в том же театре
со мной работал над "Богемой"
дирижер Марко Гвидорини.
Они мне помогли научиться
новым методам работы, от-

крыть в самой себе творчес-
кие возможности, о которых я

прежде и не подозревала. Мое
восприятиеитальянской опер-
ной музыки во многом измени-

лось. К сожалению, в России
бытуют досадные стереотипы
ее исполнения, которые бук-
вально не дают свободно ды-
шать, когда встречаешься с

этой музыкой в ее родной сти-

хии. То же самое можно ска-

зать и о произношениитекста,
за которым на Западе придир-
чиво следят. Мне очень помог-

ла педагог из Рима, сама в

прошлом певица, с которой я

часами осваивалаименно про-
изношениетекстов своих пар-
тий.
- На Западе характерен не

только профессионализм, -
включается в разговор Павел
Александрович, - но и интел-

лигентность отношений в ра-
боте, особенно в общении с

крупными мастерами. Как пра-
вило, это искренние,доброже-
лательные люди, сосредото-
ченные на интересах дела.
Они не стараются подчерк-
нуть свое превосходство, до-
статочно того, что оно очевид-
но в работе.
- С кем из крупных масте-

ров вам довелось высту-
пать?

П. К. - С Архиповой,Образ-
цовой, Эйзеном, Нестерѳнко,

Мазуроком, Светлановым,
Рождественским, Симоновым,
Китаенко... На Западе - с ди-
рижерами Аббадо, Армстрон-
гом, Степлтоном, певцами
Каппуччилли,Димитровой,Ди-
аной Совьеро, Сьюзен Мерфи-,
Леоной Митчелл, Луиджи Рон-
ни, многими нашими соотече-
ственниками. Всех спектаклей
и не перечислишь- 'Турандот"
с Эвой Мартон, "Сельская
честь" в "Ковент-Гарден" в

один вечер с "Паяцами" с Ат-
лантовым, "Борис" Тарковско-

го в "Ковент-Гарден" с Бурчу-
ладзѳ...

- Встречались ли среди
этих спектаклей серьезные
переосмысления известных
образов, необычные трак-
товки?
П.К. - Если говорить о новых

серьезных прочтениях, то са-

мой интересной для меня бы-
ла работа в "Борисе Годунове"
в Бордо, где я пел Григория.
Там совершенно неожиданно
были решены все образы, все

сцены. Пружиной интриги был
Пимен, которого замечатель-
но пел Георгий Селезнев. Он
подстрекал Григориясравнить
себя с царевичем, подталки-
вал его к Варлааму и Мисаилу,
которые были здесь же, в ке-

лье.

- То есть летописец не

просто фиксировал уже

"Двое Фоскари" Катя тоже пе-

ла через день.
in-іЭто же колоссальная на-

грузка. Разве такой ритм не
вредит голосу?
П.К. - Да ничего подобного.

Конечно, если правильнопеть.
Когда я пел на прослушивании
у Аббадо, он остановился на

фразах, где тенора обычно
любят показать всю мощь зву-
ка, и сказал: "Я прошу вас, ес-
ли вы можете, спойте точно,
как написано: вот тут - два
piano, тут - одно..." То есть не

так... (поет начальные фразы
арии Хозе в полный голос. На
столе звенят бокалы, кот ис-

пуганнопрячется), ... а вот так

(поет нежнейшим pianissimo
фразу Дмитрия: "О, повтори,
повтори, Марина..."). Вот когда
я так спел, Аббадо сказал:

"Все, большое спасибо, мне

свершившееся, а сам писал
историю?
П.К. - Да, именно так. При-

чем, летопись Пимена появля-

лась как символический образ
в каждой сцене. В финале сце-
ны в корчме, например, Григо-
рий не убегал, а разворачивал
эту книгу, показывая всем пор-
трет царевича. И все в ужасе
цепенели, видя, что это лицо
Григория. Эту же книгу читала
в начале своей сцены Марина
Мнишек, которую пела Галина
Калинина.
Оформление спектакля со-

ставляли огромные, во всю

сцену, зеркала. В картине гал-
люцинаций, например, они

сдвигались вокруг певца. На
сцене оказывались как бы три
Бориса и бесконечный кори-
дор, уходящий во тьму. Очень
сильное, просто жуткое впе-

чатление. И в остальных сце-
нах были столь же простые, но
ярко театральные решения,
открывающие в опере новые
смысловые пласты.

А самым необычным для ме-
ня был "Набукко" на фестива-
ле в Брегенце. Там спектакли

идут на острове посреди озе-

ра, где сходятся границы
Франции, Австрии и Швейца-
рии. Спектакли представляют
собой грандиозные шоу. Пуб-
лика располагается на лод-
ках. Декорации строятся раз-
мерами с девятиэтажный дом.
Звук, естественно, усиливает-
ся - у каждого певца к костю-

му прикреплен микрофон.
Масса техническихэффектов.
В "Набукко", например, один
из певцов отказался участво-
вать, потому что его герой
должен был петь арию в клет-

ке, подвешенной к стреле
подъемного крана на огромной
высоте. Вот как это выглядит.
Он раскладывает на столе

кипу афиш, программок, бук-
летов, и разговор надолго
прерывается.Я вижу на одной
из афиш даты выступлений
Кудрявченко - пять спектак-
лей подряд.Павел смеется:

- Мне доводилось петь под-
ряд одиннадцать "Отелло",
двадцать "Эрнани", пятнад-
цать спектаклей "Тоски"... Это
с перерывом в два-три дня. А
"Аиду" - вообще через день.

это подходит". И пригласил
петь с ним Отелло в Зальцбур-
ге. В первом составе - Домин-
го, во Втором -я.

- А есть у вас авторитеты
среди исполнителей, на ко-

торых вы ориентируетесь?
П.К. - Паваротти. Конечно, я

уважаювсех великих теноров,
но моей вокальной природе
органичномногое из того, что
делает именно Паваротти. Я
не встречался с ним, но много-

му у него научился и продол-
жаю учиться. Прежде всего -

умению думать во время пе-

ния, контролировать себя. На-
полнять смыслом замедления
темпов и длиннейшие фили-
ровки с массой оттенков. Бла-
годаря этим якобы затянутым
темпам он же отдыхает. Чего я

раньше не умел, просто жизнь

заставила научиться.
- А у вас, Екатерина Дмит-

риевна?
Е.К. - Для меня по технике

образец, конечно, Сазерленд.
Это абсолютный идеал, точка
отсчета. А по духовномустрою
интерпретаций, по отношению
к музыке мне ближе всего

творчество Беверли Силлз.
П.К. - А я думал, ты ска-

жешь о Каллас...
Е.К. - Каллас для меня -

особое и совершенно"отдель-
ное" явление. Это пример уни-
кального масштаба личности и

величия духовнойвысоты, му-
зыкального интеллекта. Она
находилась на высочайшем
творческом уровне,с которого
никогда не спускалась ни на

йоту. Но при этом я многое от-

рицаю в ее творчестве. Мне
кажется, у Каллас и Шаляпина
нужно учиться прежде всего

умению выразить актерское
состояние в звуке, в краске
тембра. Это особая техника,
которой они владели.
- А партия, с которой у вас

связаны особые ощущения,
конечно, Чио-Чио-сан...
Е.К. - Ой, настолько осо-

бые... Представьте себе ситуа-
цию: я вернулась в Лондон из
Копенгагена, где пела "Боге-
му". Успела только войти в

дом и снять пальто, как вдруг
звонят из "Ковент-Гарден".
Оказывается, внезапно забо-
лела ДианаСовьеро, очень из-

вестная певица, исполнитель-
ница Чио-Чио-сан. А спек-

такль по трансляции записы-

вает Би-би-си. Меня просят на
всякий случай приехать в те-

атр, чтобы при необходимости
ее заменить. Я к тому време-
ни не пела Чио-Чио-сан почти
два года. Время - около полу-
дня, в пять надо быть в теат-

ре. Я открыла клавир, поста-

вила видеокассету с записью

Миреллы Френи в роли Чио-
Чио-сан... В назначенноевре-
мя приехала в театр. Спек-
такль начинается, я сижу в

ложе; смотрю. Вдруг: "Катя,
пожалуйста, пройдемте на

сцену". Подхожу к кулисам, и

мне говорят: "Вот сейчас она

допоет фразу, будет пауза, и
дальше поете вы". А пауза -
всего несколько тактов. - -

Дирижер Карло Рицци по-

том рассказывал, что пере-
жил шок: он взмахнул палоч-

кой в сторону Совьеро, и

вдруг голос раздался с другой
стороны. Но он так чутко меня

поддерживал! И оркестр, и

партнеры - Пинкертона пел

НейлЧІІикофф - откликались
на каждый нюанс. У меня

ведь есть эта запись Би-би-
си...

Разумеется, мы слушаем
эту запись. Екатеринаобъяс-
няет, что пела, не включаябь
в действие, и пытаетсяопи-

сать происходившее на : сце-
не, но вскоре умолкает. По
выражению ее лица видно,
что она поет про себя всю

партию, заново переживая
свое состояниена спектакле.

Когда запись заканчивается,
я спрашиваю, на каких сценах
петь техническитруднеевсе-
го.

Е.К. - В Большом театре. У
нас ведь завышен строй.
Практически, мы поем не те

ноты, что написаны компози-

торами. Это особенно чувст-
вуется после долгой работы
на Западе. При том строе, ко-
торый там считается нормаль-
ным, певческий аппарат рабо-
тает в естественном режиме.
Здесь же все ощущения и при-
емы смещаются, все как бы
"не на месте". Возникает на-

пряжение, особенно на пре-
дельных или переходных но-
тах. Певец же не инструмент,
он не может подтянуть связ-

ки, как струны. На этом мож-

но, потерять здоровье и про-
фессию, не говоря уже о каче-

стве исполнения.
- Так, значит, из-за всех

этих сложностей вы теперь
так редко поете в Боль-
шом?
П.К. - Нет, мы всегда рады

петь в Большом, даже при ны-

нешних проблемах. Но в сен-

тябре этого года шли только

балеты. В октябре вообще ни-

каких спектаклей не было -

репетировали "Хованщину", в
которой мы не заняты. Потом
спектакли были, но на каж-

дую оперу нашего репертуара
есть еще по нескольку испол-

нителей, так что на сцену вы-

ходили нечасто. А потом у нас
опять контракты.

Я не могу сказать, что нам

кто-то мешает петь в Москве.
Но у нас пока нет человека,
который занимался бы орга-
низацией наших выступлений
в России так же профессио-
нально, как импресариона За-
паде.
- Что бы вы хотели испол-

нять в Москве?
П.К. - Да что угодно, и

прежний репертуар, и новый.
Я очень любил, например,
партию Логе в "Золоте Рейна",
с которой начал свой путь в

Большом. Это вообще был за-

мечательный в музыкальном
отношении спектакль - с Ар-
хиповой- Фриккой, Нартовым
- Альберихом, Эйзеном - Во-
таном... С удовольствием пел

бы вместе с Катей "Отелло" и

"Садко", тем более что это

прекрасные спектакли По-
кровского, которые давно не

шли. Я уж не говорю об Изма-
иле, Манрико, Радамесе, Ту-
ридду, Калафе...
Е.К. - Я мечтала о "Богеме",

сколько ходила, просила: "По-
ставьте". Сейчас произошла
перемена всего руководства,
и наконец-то "Богему" ставят.
Я буду очень рада, если меня

пригласят участвовать. Меч-
таю спеть Лиу в "Турандот",
это одна из моих любимых
партий. Хочется верить, что и

это осуществится в моем род-
ном театре.
...Нас прерываеттелефон-

ный звонок. Потом из школы

возвращаетсядочь Даша. Ро-
дители с гордостью расска-
зывают, как она выиграла в

Англии конкурс на знание ис-

ториикоролевской семьи, за-
служив право участвоватьв
неких почетныхмероприятиях
королевы -матери. Я делаю
последние уточнения,убираю
диктофон, прощаюсь. Екате-
рина Дмитриевнас удивлени-
ем выглядываетиз кухни:
- То есть как? Сейчас борщ

будем есть.

- Ой, ну что вы...

- Нет-нет, мы ни одного гос-

тя без борща не отпускаем.
Это же настоящий украин-
ский, сама готовила. Сади-
тесь!
Сажусь. •


